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ÁRABE العربية 
Las mil y una horas de árabe. 
 

.   
 

Hora 37. En el Valle del Nilo.  ايه؟ايز ع  

Quiero un visado.  فيزا ايزع  
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PRESENTACIÓN. 

A) Reproducimos, 

de HORA 36, sin 

transcripción : 
 

Elementos de 
DIÁLOGO 

Quiero un visado         

A. En el registro inter-

árabe 
 

؟هتُريِدي /مَاذا تُرِيد  ¿qué quiere?     

 quiero un visado   أُريِدُ فيِزَا            

es algo necesario 

  ضروريّ  هى   شيء  

؟ لدَبَ مه أيّ              ¿de qué país?  

¿qué tipo de visado?  

؟   افيزمه ال وىَْع أيّ   

un visado para dos meses 

  فيزا لشَِهْرَيْه

 

    

 
 

 

B) adaptamos a la forma 

general dialectal propia de 

la Región del Valle del Nilo.  

 

Elementos de  
DIÁLOGO 

Quiero un visado         

B. En registro coloquial  
 )وَادِي الىّ يل ( 

 

أيهّ؟عَايزِ    ‘áayez ’éeh?    

‘áayez viizaa     ِفيِزَا عَايز  

hiya ḥaagat  ḍaruuriiyat     

ةضروريّ   جَةاحَ  هِيَ    

min ayy ·balad? ؟  بلاد أيمه    

’ayy naw`min a -l·viizaa? 

   ؟ امه الفيز ىْعأيّ وَ  

viizaa li·shahréen 

  فيزا لشَِهْرَيْه

 

 para el masculino  عَايزِ

 para el femenino   ةعَايزِ
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Apuntes de lengua: 

 
      qué ّأيه  ’éeh          cosa ج ةاح     ḥaagat   

ايزِ  áayez/a‘       ةـ/ ع 

         qué+    أيَّة /أيّ             

 

؟أيهّ عَايزِ  
 

؟أيهّ   ’éeh   Significa ¿qué? Es característico que se coloque  

detrás. 

 no es un verbo, aunque la traduzcamos así. Es عَايزِ La palabra عَايزِ

un nombre. Se pone en masculino o femenino según el sujeto. 

Ejemplo: él quiere     َعَايزِهًى  

                 ella quiere هِيَ عَايزَِة 

ةجَ احَ   Significa “cosa”, “algo”, “necesidad”. La ج  se pronuncia /g/* 

Ejemplo: ¿quiere/s algo?, ¿necesita/s algo?   َعَايزِ  ؟جَةاح 

            ¿otra cosa¿, ¿algo más?     ثاوِية ؟ حاجة  
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Ejercicios: 

1-Leer palabras y frases que llevan  la letra , y ج    pronunciarlas “a la 

egipcia”, es decir, con una /g/.  

Ejemplos:  جَمَال      Gamal 

مَحْفُىظوجَيِب        Naguib Maḥfuuẓ 

مِيلة  حاجة  ح  عةالجامِ      

لَّة لَّةز عايِ      م ج   revista      م ج 

*Esta pronunciación de la ج  frecuentemente la mantienen los 

hablantes de la Región del Valle del Nilo cuando emplean el árabe 

formal.  

2- “Escenificar” una petición de visado con los elementos de la 

página 205, una vez en el árabe general, y otra en el árabe dialectal.  

Nota: 3- La entonación o “acento” se puede escuchar en los varios 

canales de la radio o de la TV egipcia.     Por ejemplo,     se puede 

abrir        http://dotnet.ertu.org/tv.aspx  

 y  luego, en   التليفزون  

seleccionar 

emisiones 

en directo. 
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